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I'naBa
Gnawa

OunM mpencTaB/ba BU3YENHO Ypatbatbe Y
Marujcku u penurujcku cset 'nasa Cydu
3ajennuie u3 Mapoxa. Putyanu oncennyTo-
CTW U XPTBOBara CHUMJbEHU Cy Ha MOTITY-
HO cy6jeKTUBAaH HauuH, Kopucrehu xuue-
MaTorpadujy y CBpxy UCTMlama eHepruje
puUTyana, a He JIOTUKe.

AyTop kopuctu cBe mocrojehe TexHono-
1Ike TPUKOBe Jia C/UKe IOCTaBW Ha UCTU
HUBO eHepruje Ha KOMe je W TPaHC Koju
cuuma. IlpeumsHo mparekn cnuxe, Ko-
MeHTapu HaM Jajy Ha3HaKe W K/byueBe 3a
pasyMeBatbe 3HAKOBA U cuMbona CrloxeHe
KkocMoroxuje Tor Cypm bpaTcTBa.

This film is a visual dive into the magical
and religious world of the Gnawa Soufi from
Morocco. Possession and sacrificial rituals
are filmed in a completely subjective way,
using cinematography to bring forth the
energy of rituals rather than logic.

The filmmaker is using all possible tech-
nology tricks to place the images at the
same energy level as the trance. Follow-
ing the images precisely, the commentary
offers clues and keys necessary to under-
stand the signs and symbols of the com-
plex cosmogony of this Soufi brotherhood.

Gnawa

Benruja / Belgium
43’,2010.

PEIMTEJD / DIRECTED BY

Onusuje Jexexen / Olivier Dekegel

KAMEPMAH / CINEMATOGRAPHER

Onusuje Jexexen / Olivier Dekegel

MOHTAJXKA / EDITED BY

Pyau Mapren, Onusuje lexexen / Rudi Maerten,
Olivier Dekegel

MPOAVIEHT / PRODUCED BY

Onusuje Iexexen / Olivier Dekegel
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Ieua Pamunuje

The Children of Raminia

[Mpumaguuun mneMeHa AHTambaxoaka,
MOTOMUM MpUHUA PamMuHMja, oKymsmajy ce
cBake cenMe roguHe Ha Maparackapy na
mpocnase Cambampy - pUTyanHo Npexncra-
BJbatbe TMYTa KOjyU CYy HUXOBYU TpeLy, Bohe-
HU MpUHLIEM PaMUHUjoM, TIpeLinu oz, cBoje
rocTojoute Apabuje 1o Maparackapa.

TokoM TOT DPUTYanHOI NYTOBaka, Koje
Tpaje Mecel] 1aHa, fela ke mocraTu nmpase
AnTambaxoaxe.
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Members of Antambahoaka tribe, de-
scendants of prince Raminia, gather once
in every seven years at Madagascar to cele-
brate the Sambatra - a ritual representation
of the journey taken by their ancestors, led
by prince Raminia, from their homeland
Arabia to Madagascar.

During this month-long trip, the children
will become real Antambahoaka.

Les enfants de Raminia

®panuycka / France
26’,2010.

PEOUTEJDB / DIRECTED BY

Kutpu Bjensenn / Quitterie Bienvenu
CLEHAPUCTA / SCRIPTWRITER

Kutpu BjenBenu, ®pancoa Cyk / Quitterie
Bienvenu, Francois Cuq

KAMEPMAH / CINEMATOGRAPHER

Kutpu BjenBenu / Quitterie Bienvenu
MOHTAXA / EDITED BY

Kutpu BjenBenn / Quitterie Bienvenu
MY3MKA / MUSIC

Tadep Jyced, Pocu [ Dhafer Youssef, Rossy
MPOAVLIEHT / PRODUCED BY

ITackan ®nepwu [ Pascal Fleury
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3N1aTHU 0XKWbLU
Golden Scars

Onu Hucy Hu 6paha mo KpBU HU HajbomBU
TpujaTesbu Ha CBETY; OHO LITO UM je 3ajen-
HUYKO jecTe cTpacT mpema ypb6aHoj Kyn-
TYpW Koja Aaje u3pas HUXOBUM HajCHaX-
HUjUM UMITY/ICUMA.

dunM 3namHu oXumyu TMpUKasyje WH-
TUMHU MOPTPET iBa MNaja pernepa poheHa
y Cantujary ne Kybu. He sappxaBajyhu ce
CaMo0 Ha IMUTawbUMa TONIUTUKE U PEBONY-
uje, yMETHULIM C HaMa Jefie CBOjy CTpacT
W KOpeHe CBOje My3UuKe uHCcIupauuje. tbu-
XOBa JyXOBHA CHara u Hemoxosneb/suBa yBe-
pema Tepajy ux ja HacTaBe CBOjy OAuUCEjy
VIIPKOC TeH3ujaMa U IMYHUM IpobneMuma
C KOjuMa ce CyovaBajy.

They are neither blood brothers, nor the
best friends in the world. What they have
in common is passion for the urban cul-
ture that gives voice to their most powerful
impulses.

Golden Scars presents an intimate por-
trait of two young rappers born in Santiago
de Cuba. Going beyond issues of politics
and revolution, the artists share with us
their passion and the roots of their musi-
cal inspiration. Their spiritual strength
and fierce convictions drive them to pur-
sue their odyssey despite the tensions and
personal struggles with which they are
confronted.

Golden Scars
Kanapa / Canada
61’,2010.

PEIUTEJD / DIRECTED BY

AnexcaHppuH Byapo-®ypuuje / Alexandrine
Boudreault - Fournier

KAMEPMAH / CINEMATOGRAPHER
Mapwu-Ko3e IIpyn / Marie-Josée Proulx
MOHTAJXKA / EDITED BY

Mapwu-Ko3e IIpyn / Marie-Josée Proulx
MY3UKA / MUSIC

TNT Rezistencia, Sentimiento Rapeo

3BVK / SOUND

JKan-JIuk e Bejedej / Jean-Luc DeBellefeuille
MMPOAVLEHT / PRODUCED BY

AnexcaHppuH Bynpo-®ypuuje / Alexandrine
Boudreault - Fournier
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JenMHCTBO y KynTYpM"
Unity Through Culture

CoaHuH KunaHrut >kenu ia yjeAnHU Hapo-
Ze Ha octpBy Banyan (Jyxxuu [Maumdux) u
Ia OXUBJbaBameM KyNType Mpusyue Mehy-
Hapoznxu Typu3aM. OH opraHusyje Hajehn
becTnBan KynType Koju ce uxaja OapKao
Ha ocTpBy. Maza Heke TpanulUOHanNHe
Bohe cmarpajy na BanyaH Hukaza Huje
WUMao KyNTYpy W 4a KyNTypa Aonasu of be-
JI0T YOBEKA W YHULITABA LPEBHE Tpasuluje,
IpYyru Bepyjy na je GecTuBan oanuyHa npu-
7MKa 1a ce nobyHe mpoTuB 70 rofuHa ayre
KYNTYypHe perpecuje xpuurhancrsa. Bopba
y K0joj Tpeba peduHMUCATM TPOUIOCT, ca-
JaurwocT u byayhHocT banyaHcke Kyntype
n3buja y3 3BYyK ApBeHUX OyOmeBa civyaH
TPM/baBUHU.
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Soanin Kilangit is determined to unite
the people on Baluan Island in the South
Pacific and attract international tourism
through culture revival. He organizes the
largest cultural festival ever set on the is-
land. Although some traditional leaders
argue that Baluan never had culture and
that culture comes from the white man
and destroys the ancient traditions, others
take the festival as a welcome opportunity
to revolt against 70 years of cultural op-
pression by Christianity. A struggle to de-
fine the past, present and future of Baluan
culture erupts to the sound of thundering
log drum rhythms.

Unity Through Culture
Tancka, Aycrpanuja / Denmark, Australia
58, 2011.

PEOUTEJD / DIRECTED BY

Kpuctujau Cyp, Ton Oto / Christian Suhr, Ton
Otto

CLEHAPUCTA / SCRIPTWRITER

Kpuctujau Cyp, Tou Oto / Christian Suhr, Ton
Otto

KAMEPMAH / CINEMATOGRAPHER
Kpuctujau Cyp, Creden Jancropa, / Christian
Suhr, Steffen Dalsgaard

MOHTAJKA / EDITED BY

Kpuctujau Cyp, Tou Oto / Christian Suhr, Ton
Otto

MPOLOVLEHT / PRODUCED BY

Kpuctujau Cyp, Ton Oto / Christian Suhr, Ton
Otto
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Kyuku kaTyHu

Cattle — breeders’ cabin from Kuce

Beh BexoBUMa Kyuku KaTyHapu of, paHOT
nponeha 10 KacHe jeceHn opnase y naHu-
He. Mymiko, XeHCKO, CTapo 1 Mnazno ofBaja
Ce 07, CBOT CeJla U 0AN1aCKOM Ca CTOKOM Y Ka-
TYHe [pey3uMa IMOC/0Be U HauWH JKXUBOTA
Y CKNazy ¢ MPUPOAOM Koja UX TaMo OKpY-
xyje.

®UNM HaM MOCPEeLCTBOM HapaTopa U UH-
TEpBjya ca CTapujuUM CTAHOBHULIMUMA L0va-
paBa KakKo je Taj XXMBOT HeKajia U3rnenao, a
opnackoM Mehy JaHallmbe Kydke KaTyHape
yBuhamo ja ce MHOro Tora Ao AaHac Huje
IIPOMEHWUO.

For centuries the cattle-breeders from
Kuce have been spending the period from
early spring to late fall in the mountains.
Male, female, young and old, everyone
leaves their village and moves to the cab-
ins with their cattle, accepting tasks and
way of life matched with the nature that
surrounds them.

Through narration and interviews with
older inhabitants, this film shows us how
this life used to look like, and the visit to
the present-day herdsmen of Kuce shows
us that not much has changed.

Kyuxu kaTyHu
IIpuxa l'opa / Montenegro
55’,2010.

PEIUTEJL / DIRECTED BY

IparaH Jouosuh / Dragan Jocovi¢
CLEHAPUCTA / SCRIPTWRITER

np Hoeo Byjowesuh, [iparau Jouosuh/ Phd
Novo Vujosevi¢, Dragan Jocovi¢
KAMEPMAH / CINEMATOGRAPHER

Pape Jouosuh / Rade Jocovi¢

MOHTAJKA / EDITED BY

Pape Jouosuh / Rade Jocovi¢

MY3MKA / MUSIC

IlItjed Vjxuh / Stjef Ujki¢

TIPOLYLIEHT / PRODUCED BY

Jymeauja MouT, Mnapes Munytunosuh /
Jumedija Mont, Mladen Milutinovié¢
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MummHa
Mishina

Mummna (Mex) je Hajmpemno3HaT/LUBUjU
Jieo rajom, anm M uMe rajaalkor opKec-
Tpa Koju Zenyje yHyTap ,,Vapyre rnasbexe
crapuHe”. ®unm mpaTu YeTBOPO HajaKTUB-
HUjUX UNaHOoBa YApYXerma — TPOjUly raj-
Jaua u jenHy rajapaumuy. OHW CBOjuM Ly-
TOTOAVIIBUM CBUDPaheM, POMOBUCAILEM,
MpoyJyaBaweM, LOKYMEHTOBambeM W U3pa-
JOM TOT CTapoT UHCTPYMEHTa, UyBajy Tpa-
IMUMNOHANHY GALITUHY UCTOYHE U CPELbe
XpBarcke.

®dunm npuxasyje HUX0BE HAIOPe U XKeJby
32 [IPeHOoLIeheM BNaCTUTUX 3Hatbha U UCKY-
CTBA, Y BPEMEHY Kaja je TpaAuLWOHaNHA
KynTtypa Beh HecTana, n Kaga ux u crapujn
CNYLIa0UM MUTAjY jecy 1 ’UXOBU UHCTPY-
MEHTU WKOTCKU WU UPCKU.
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Misina (bag) is the most prominent part
of bagpipes and the name of bagpipe or-
chestra in the “Society of Music Heritage”.
This film follows the four most active mem-
bers— three men and one woman. Through
many years of producing music, promot-
ing, studying, documenting and making
new ancient instruments they are preserv-
ing the traditional heritage of Eastern and
Middle Croatia.

This film presents their effort and wish
to share their knowledge and experience
when the traditional culture has already
disappeared and when even the older lis-
teners are asking if their instruments are
Scotch or Irish.

Misina

Xpsarcka / Croatia
17’,2011.

PEOUTEJID / DIRECTED BY

Kpeummup Jlenauh / KreSimir Lendic¢
CLEHAPUCTA / SCRIPTWRITER

Ana Bajnp, / Ana Wild

KAMEPMAH / CINEMATOGRAPHER

Bjepau Xpmka / Vjeran Hrpka

MOHTAXA / EDITED BY

Topau MapkoBanoBuh / Goran Markovanovi¢
MPOAVIEHT / PRODUCED BY

Beapan Kpass / Vedran Kralj
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Hanpep-Hasap,
Back and Forth

®unm Hampepn-Hasaj mpeHoCu NMpuUYy O
MOZEpHOM >XMBOTY besyuHa. OBaj Heobw-
YHU JOKYMeHTapall je 6eneirka o 6enynuu-
Ma Koje je uspaencka Bnapa nmpumopana aa
HanycTe HOMaACKU HayuH JXKUBOTA U Ipe-
cejle Ce y CTanHa Haceba. IbuxoBo Hacerba-
Bame y cena u rpazoBe JLOBENO je BeNuku
1o Te 3ajenHulie 10 0vaja. Jox MoKymaBajy
Ja KpeHy Hampezn W yCrejy, Ha3az Ux BYKY
MYCTUIBCKA TPAAMLMja U AIMCKPUMUHALIN]A.

The film Back and Forth brings modern
Bedouin life to the screen. This unusual
documentary is the story of the Bedouins
forced by the Israeli government to relin-
quish their nomadic life style and relocate
into permanent settlements. Settling in
villages and townships has left large parts
of this society in despair. While they try to
move forward and progress, they are still
held back by desert traditions as well as
discrimination.

Arba’a Sipurim MeHaNegev
W3paen [ Israel
52°,2010.

PEIUTEJD / DIRECTED BY

Vpu Po3senBakc, Mopaa An ®apayHa, Jycpa A6y
Kad, Kamna A6y 3ejna, Maj An ®apayna / Uri
Rosenwaks, Morad Al-Farawna, Yusra Abu Kaff,
Kamla Abu-Zeila, Mai Al-Farawna
CIIEHAPUCTA / SCRIPTWRITER

Vpu PosenBaxc, Mopag An ®apayHa, Jycpa A6y
Kad, Maj An dapayHa / Uri Rosenwaks, Morad
Al-Farawna, Yusra Abu Kaff, Kamla Abu-Zeila, Mai
Al-Farawna

KAMEPMAH / CINEMATOGRAPHER

Xypuja A6y 3ejna, Aupa A6y 3ejna / Huria Abu
Zeila, Aida Abu Zeila

MOHTAJKA / EDITED BY

Kapnoc Bapueno / Carlos Barcelo

MV3UKA / MUSIC

Asu Benenu / Avi Belleli

MMPOAVLEHT / PRODUCED BY

Vpu PosenBaxkc / Uri Rosenwaks
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Horaj u Kpumcku TaTtapu - ycMeHO npepame
Nogay and Crimean Tatars — Oral History

0BO je nOKyMeHTapHu Gunm o ceobu Ho-
raja u Kpumcxux Tatapa Ha “Beny Tepu-
Topujy” wnm OToMaHcko uapctBo. dunm
je mpoxkeT mpuvama o ceobu, MecTUMa Io-
jlacka W Jonacka, CTapoj Tpaauuuju Koja
Ce HacTaB/ka, Ka0 U 0 CBUM e/leMeHTUMa
KYNTYpe U TPaaMluje Koju cy cacTaBHU €0
BUXOBOT HaunHa )XUBOTA.
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This is a documentary about the No-
gay and Crimean Tatars migration to the
“White Territory” or the Ottoman Empire.
It consists of the migration stories, places
of departure and arrival, their old and con-
tinuing traditions and all the elements of
culture and tradition that there are inte-
gral part of their way of life.

Nogay ve Kirim Tiirkleri Sozlii Tarih Belgeseli
Typcka / Turkey
90, 2008.

PEIUTEJD / DIRECTED BY

®ynpa 03jyT / Funda Ozyurt
CLIEHAPUCTA / SCRIPTWRITER

dynpa 03jyT / Funda Ozyurt
KAMEPMAH / CINEMATOGRAPHER
Tocken Topreu / Goksel Gorgeg
MY3MKA / MUSIC

Epxau Tatorny / Erkan Tatoglu
MPOAVIEHT / PRODUCED BY

Hecpun KyuykTyHa / Nesrin Kiiciiktuna



VH®OPMATVBHIY ITIPOTPAM / INFORMATIVE PROGRAMME

Opucejun
The Ulysses

V TycTo MOWyM/bEHUM OpauMa W3Haj
CeyTe, wmaHCKe eHknase y Adpuium, 57
MaImx eMurpaHarta u3 MHauje yexa cBojy
cynbuny. [Ipewnu cy mona mnaHere Kako
6u cturnu no EBporme — Bune I'mbpantap n
obany llImaHuje Koja je camo 14 xunomera-
pa Jake, Ha APYroj CTPaHu Mopeysa — anun
He MOTY Jla CTUTHY 10 }bUX. 3aTBOPEHU CY ¥
npaBHoM nuMby Ceyte. ITocne aBe ropuxe
IIPOBeLeHe y TPajCckoM 3aTBOPCKOM KaM-
Iy 33 UMUTPAHTeE, U CYyOYeHU ca LemnopTa-
uujoM, jenHe HOhW omnyuyjy a moberHy
W HampaBe UMITPOBM30BAHO Haceke y 06-
JIVOKUM IIaHUHAMa.

In the densely forested hills above Ceu-
ta, a Spanish enclave in Africa, 57 young
Indian immigrants await their fate. They
have crossed half the planet to get to Eu-
rope and now they can see Gibraltar and
the Spanish coast, just 14 kilometers away
on the other side of the Strait, but they
cannot reach them. They are stuck in the
juridical limbo of Ceuta, and after 2 years
in the city’s migrant detention centre and
faced with a deportation, they decide to
flee one night and set up shanty camps in
the nearby mountains.

Los Ulises
Ilmanuja / Spain
83’,2011.

PEIMTEJD / DIRECTED BY

AraTa Mauujaurex, An6epto I'apcua Optus /
Agatha Maciaszek, Alberto Garcia Ortiz
CIIEHAPUCTA / SCRIPTWRITER

AraTa Mauujaurex, An6epto I'apcua Optus /
Agatha Maciaszek, Alberto Garcia Ortiz
KAMEPMAH / CINEMATOGRAPHER

An6epro 'apcua Optus / Alberto Garcia Ortiz
MOHTAXKA / EDITED BY

Kpucro6an ®epxanpes / Cristobal Fernandez
MV3MKA / MUSIC

Andonco Apuac / Alfonso Arias

MMPOOVIEHT / PRODUCED BY

Kapnoc Ec6eprt / Carlos Esbert
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OceTuTun Basayx
Feeling the Air

AHzpea je onnyuvo na 6yne mactup U fa
XXUBU y 6pauMa obnactu Bujenese (Inje-
MOHT), Janeko Of CBaKOLHEBHOT >KUBOTA
CBOjUX BplIbaka U LUuBunusauuje. Ionp-
)XaBa ra Mopoimla Koja, Kao W OH, )XUBOT
Ha OTBOPEHOM W Y KOHTAKTY Ca XXUBOTUHbA-
Ma cMaTpa KbyueM 3a pa3yMeBaibe COI-
CTBEHOT MOCTOjatba W JOOPUM MYTEM Ka
OZLpacTaby.

®unm Ocemumu 8a30yx Texxv fa 6yne my-
TOBalbe MPEKO CIMKA W 3BYKOBA TajHU Koje
ToBe3syjy Jevyaka ca caMohoM Maurwaxa,
JOK Tpara 3a HOBUM UIEHTUTETOM.
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Andrea chose to be a shepherd, up and
down and around the Biellese area (Pied-
mont), far from the everyday life of his
peers and civilization. He is supported by
the family who, just like him, considers
the life in the open air and contact with the
animals as being a key to understand one’s
own existence and a good path to become
an adult.

Feeling the air is intended to be a voyage
of images and sounds of the secrets that tie
a boy to the solitude of the pastures whilst
searching for a new identity.

Sentire I’aria

Wranuja [ ltaly
94’,2010.

PEIUTEJD / DIRECTED BY

Manyene Yexoneno / Manuele Cecconello
CLIEHAPUCTA / SCRIPTWRITER
Manyene Yexoneno / Manuele Cecconello
KAMEPMAH / CINEMATOGRAPHER
Manuyene YekoHeno / Manuele Cecconello
MOHTAXA / EDITED BY

Manyene Yekoxeno / Manuele Cecconello
MY3MKA / MUSIC

Anppea Jlana ®onrana / Andrea Dalla Fontana
IMPOOYVLEHT / PRODUCED BY

Manyene Yexoneno / Manuele Cecconello
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IlecMa Ha XOpPU3OHTY
A song on the Horizon

®unm je mocBehex cycpeTy ABe paznuun-
Te neBayke Tpaauuuje. C jeaHe cTpaHe uMa-
MO BOKaNHY MY3WUKY TPamulLUjy UCTOUHE
Cpbuje n Xomorba, 0 0 K0joj TOBOPU U unje
mecMe meBa CBetnaHa CreBuh-Byxocapme-
Buh, a c Apyre cTpaHe NMeBAYKY TPAZULUjY
ceBepoucroute bocHe - [TogpoManuje, Kojy
mpeacTaBba Pucto ®pyukoropcku. 06oje
yyecHWUKa CBEeLOYM O YN03U U 3Havajy Hapo-
LHe IecMe W BOKAJIHOT Iipefiatba y 06udaju-
Ma 1 TpaZulivjaMa cpeinHa U3 Kojux moTu-
4y, anu U 0 MUTOJOLIKOM ITPau3BOPUILTY U
MUTCKOM 3Hayajy HapojHe IecMe.

This film shows the meeting of two differ-
ent singing traditions. On one hand there is
the vocal music tradition of Eastern Serbia
and Homolje, presented in prose and song
by Svetlana Stevi¢-Vukosavljevi¢, while on
the other hand there is the singing tradi-
tion of northeastern Bosnia - Podromani-
ja, represented by Risto FruSkogorski. Both
participants testify on role and impor-
tance of folk song and vocal transmission
of knowledge in customs and traditions
of their respective homelands, as well as
about the mythological primeval source
and mythical importance of folk song.

TlecmMa Ha XOPU3OHTY
Cp6uja / Serbia
25’,2010.

PEINTEJb / DIRECTED BY

3opan LiBeTkoBuh / Zoran Cvetkovic
CLIEHAPUCTA / SCRIPTWRITER
Bopucnas Xnoxas / Borislav HloZan
KAMEPMAH / CINEMATOGRAPHER
Kenumup Tot / Zelimir Tot

MOHTAJKA / EDITED BY

TaBne Hukuh / Pavle Niki¢

MV3UKA [ MUSIC

Csetnaxa CreBuh BykocasmeBuh, Pucro
®pyumkoropcku / Svetlana Stevic Vukosavljevic,
Risto Fruskogorski

TMPOOVLIEHT / PRODUCED BY

Mupocnas l'aueBuk / Miroslav Gacevic
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ITyT rociohe Monku
The Molky Way

Tocrioha Monku je 73-ropuurtba VMpaHka
Koja je Beh 14 ropuna ynosuua. JXusu ca-
Ma y CKPOMHOj Kyhu y rpagunhy BaparyH y
Upany.

ITon, n3roBopoM aa xoke fa moceTn pohaxe
Koje Huje Bunena suule oz 20 ronuna, Mon-
KW Y CTBapu Jkenu ja ormytyje y MchaxaH.
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Mrs. Molky is a 73 year old Iranian wom-
an and a widow for 14 years now. She lives
alone in a humble house in the small town
of Baragun, Iran.

With the excuse of visiting some relatives
which she had not seen in over 20 years,
Molky actually wants to travel to Isfahan.

The Molky Way
IlImaxuja / Spain
24, 2009.

PEOUTEJID / DIRECTED BY

Tonsano Bamecrep / Gonzalo Ballester
CLEHAPUCTA / SCRIPTWRITER
Tonsano Bamectep / Gonzalo Ballester
KAMEPMAH / CINEMATOGRAPHER
Tou3sano Bamecrep / Gonzalo Ballester
MOHTAXA / EDITED BY

Tousano BamecTep / Gonzalo Ballester
MY3MKA / MUSIC

Mayap [JaBaau / Majad Javadi

3BYVK / SOUND

®epnepuxo [axapo / Federico Pajaro
MPOLOVLEHT / PRODUCED BY
Ton3ano BamecTep / Gonzalo Ballester
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IIyT jepre vutu - I.O.N.

A Voyage of a Thread - G. F. I.

TexcTunHa uHaycTpuja je TokoMm XX Beka
6una HajpasBujeHUja MpUBpPeaHa TpaHa jy-
ra Cpbuje. ['pap JleckoBal] Cy MHOTU Hasu-
Ba/yn CPICKMM MaHuecTepoM.

®unm npaTv UCTOPUjaT TEKCTUNHE UHAYC-
TPUje of, HeHOr IpolBaTta, IIPeko Mporma-
cTu, 1o byherbe HOBe Hazle, anu U MyT jenHe
HUTU 0], Tallkbaka 0 JeMIepa Mpefurko-
naua.

OBuM BeMa Iipuyama GunM HaM npeHocu
3HayajHy NMOPYKY 0 0UYBay XUBOTHE Cpe-
IMHe U moTpebu Ia ce CaBPEMEHW >XUBOT
YCKNaU C TIPUPOAOM U TPAAULINjOM.

The textile industry was the best devel-
oped branch of industry in southern Serbia
during the XX century. The town of Lesko-
vac was called “Serbian Manchester” by
many people.

This film follows the history of textile in-
dustry from its flourishing to demise, and
then to birth of new hope, as well as the
voyage of a single thread from the pasture
to a sweater worn by a preschoolers.

Through these two stories the film deliv-
ers its important message on necessity of
environmental conservation and the need
to match the modern life with nature and
tradition.

Iyt jenxe Hutn - I.O.M.
Cp6uja / Serbia
36, 2011.

PEIUTEJDb / DIRECTED BY

He6ojura Mnuh / Nebojsa Ili¢

CIIEHAPUCTA / SCRIPTWRITER

He6ojua Mnuh / Nebojsa Ili¢

KAMEPMAH / CINEMATOGRAPHER

He6ojua Mnuh / Nebojsa Ili¢

MOHTAXA / EDITED BY

He6ojua Mnuh / Neboj3a Ili¢

MPOAVIEHT / PRODUCED BY

I.®.J., ILY. , Munka Iumanuh, He6ojua Vinuh /
G.F.L (Gruppo Fiorentino Italia), P.U. (Predskolska
ustanova), Milka Dimani¢, Nebojsa Ili¢
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Pusom
Rhizome

ANTEepPHATUBHUM KOpULIhewheM HOBUX je-
(GTUHUX U LIMPOKO JOCTYITHUX AUTUTANTHUX
TEXHOJI0TMja ZOMOPOLM Y OMJIaZiNHA U3 CU-
POMALIHUX YETBPTU UCTUYY CBOje UAEHTU-
TeTe MyTeM BULEO-3aIUC], 6710T0Ba, pafuja
W MHTEpPHeT CTPaHulia, CTBapajyhun opuru-
HaslaH Caap)Kaj Y KOHTEKCTY elIeKTPOHCKUX
Menuja.

ToxoM MyTOBarba KPo3 LIMPY Tpaacky ob-
nacr Cao [Tayna y Bpasuny, punm npuxkasyje
Kaxko Te GopMe KOMYHMKaluje MOACTUIY
Pa3BOj HOBOT KOHLeMNTa yyeurha y XXUBOTY
rpaga, YKmydyjyhu cekrope ApyuLITBA W
KYJITYpe Koju cy L0 cana bunum MapruHanu-
30BaHW Y MaCOBHUM MeZujuMa.
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Through the alternative use of new low-
cost and readily available digital technolo-
gies, the indigenous people and the youth
from the outskirts promote their own vis-
ibility in videos, blogs, radio and websites,
producing original content in an electronic
media context.

During its journey through the metro-
politan area of Sao Paulo (Brazil), the
documentary presents these forms of com-
munication fostering development of a
new concept of participatory citizenship,
involving social and cultural sectors his-
torically marginalized by the mass media.

Rizoma
Bpasun / Brazil
52°,2010.

PEOUTEJD / DIRECTED BY

Iaono Byuujepu/ Paolo Buccieri
CLEHAPUCTA / SCRIPTWRITER

Maono Byuujepu / Paolo Buccieri
KAMEPMAH / CINEMATOGRAPHER
Mapueno Toneno llamnauep, ®abuo MyHos,
Ilapnoc Enyapao Aruap / Marcelo Toledo
Campaner, Fabio Munhoz, Carlos Eduardo Aguiar
MOHTAJKA / EDITED BY

CuHuma J’Aypma / Cinzia D’Auria

MY3MKA / MUSIC

Stolen Moment Band

MPOLOVLEHT / PRODUCED BY

Associazione Zoe Onlus
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Pyrame haBona (cehamwe Ha namot)
The Devil Mocks Us (Remembering the Lapot)

He 3Ha ce moy3paHo ja nu je sanom
(ybuctBO oA Kao mpecyna CTapocTn)
YOIUITEe TTOCT0ja0 Y TPaAULMjU HAlIMX Ha-
pona, anu Jeyau ¢ nozapyyja CTape mnaHuHe
1 TuMoKa Hoce ra y Ayuv kao HohHy Mopy
W mparpex. AyTop HacToju 1a PeKOHCTPyu-
ure oceharba, MUCIU U TIOCNENbE TPEHYTKE
XKPTBe, Tpe Hero WTo 6u Kpenyna ay6oko
Y IIaHUHE.

It is not certain if lapot (killing of one’s
father as a verdict of old age) has actually
existed in tradition of our peoples, but in-
habitants of Stara Planina and Timok are
carrying it in their soul as a nightmare and
primeval sin. The author strives to recon-
struct feelings, thoughts and last moments
of the victim before he would start his jour-
ney far into the mountains.

Pyramwe Hasona (cehamwe Ha namnor)
Cp6uja / Serbia
11’, 2010.

PEINUTEJDb / DIRECTED BY

Iparan MapjaHoBuh / Dragan Marjanovié
CLIEHAPUCTA / SCRIPTWRITER

Iparan MapjaHosuh / Dragan Marjanovi¢
KAMEPMAH / CINEMATOGRAPHER
Cnasuura Byrapunouh / Slavisa Bugarinovic
MOHTAJKA / EDITED BY

JoBau Tpuxruh / Jovan Trnki¢

TPOAVILIEHT / PRODUCED BY

Jlltamna, panuo u punm* Bop / “Stampa, radio
i film” Bor
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CIIELIMJAJIHU TIPOTPAM - Jlejeun Mexayran / SPECIAL PROGRAMME - David MacDougall

HejBun, Mexayran

ayTOp AOKYMEHTApHUX U eTHOTrpadCcKUX GUAMOBa U mucal] Kwbura mocBeheHux kuHema-
Torpaduju. tberos npeu Benuku dbunm Kusemu ca cmaduma (To Live With Herds) noreo my
je 1972. rogune I'pan IIpu “Beneinja Hentn” (Venezia Genti). On Tana je cHumao punmo-
Be y Abpwiuun, Ayctpanuju, EBponu v iHauju, MHOTE O, 1UX Y capaznu ¢ [Iyaut Meknyran,
yKIbyuyjyhu Tpunorujy Paszosopu Ha Typkaru (Turkana Conversations) n ¢unm ®omozpa-
¢u (Photo Wallahs). theroBu HajHOBUjW MTPOjEKTU UCTPAXYjy MHCTUTYLIUjE Koje ce baBe
neiom y Muauju, yrwyayjyhu cepujy Ikona Oy (Doon School) u ¢unm I'andujesa deya.
AyTop je aBe Kiure 1 6pojHUX YnaHaka. TPEHYTHO je BaHpeaHn Tmpodecop Ha Hauuowan-
HOM YHUBEP3UTETY AycTpanuje.

DEVRUETHINITETI

is a documentary and ethnographic filmmaker and writer on cinema. His first major
film was To Live With Herds, winner of the Grand Prix “Venezia Genti” in 1972. Since
then he has made films in Africa, Australia, Europe and India, many with Judith MacDou-
gall, including the Turkana Conversations trilogy and Photo Wallahs. His recent films are
studies of children’s institutions in India, including the Doon School series and Gandhi’s
Children. He is the author of two books and numerous articles. He is presently Adjunct
Professor at the Australian National University.
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Bpeme 6apmena / Time of the Barmen

Tempus de Baristas

Wranuja, Aycrpanuja, Benuxka Bpuranuja / Italia, Australia, UK, 100°, 1993.

PEIVUTEJD / DIRECTED BY / IOejeun Mexayran / David MacDougall / KAMEPMAH / CINEMATOGRAPHER /
Iejeun Mexayran / David MacDougall / MOHTAJKA / EDITED BY / Iaj BuxaH / Dai Vaughan / 3BYK / SOUND
/ DanTte Onujenac / Dante Olienas / ITPOAYIIEHT / PRODUCED BY / [stituto Superiore Regionale Etnografico,
Fieldwork Films, BBC Television

®unu je mocBeheH Tpojulm Ko3apa ca mnauuHa Capauuuje. Iljetpo, Mnaauh on 17 ronuna,
CBECPIHO MOMaXKe Ol Y UyBamwy U Myxu Ko3a. ®panuuncky (62), IIjeTpos oTau, xxeneo 6u na
My CWH OCTaHe Ha IUIaHWHU, anu 3Ha Za he BepoBaTHO MOPATU ia Ole U HacTaBu 06pa3oBatbe
Kako 6u cebu obe3benuo Gyayhroct. buxos mpujaTers MUMUHY, KOjU je TTPelIao YeTpaeceTy
W jOLI YBEK HUWje OXelbeH, MO3Haje CBe CBOje K03e 0 UMEHY, W CyouaBa Ce ca CBe TeXOM 6y-
nyhHowhy y cupoMawrTey v uzonauuju. Iljerpo mocMarpa >kuBoTe MuMuHya 1 cBOra oua u 'y
CKNazy ¢ TUM Tpoletyje cebe n cBojy 6yayhHOCT Y CBETY Koju ce Metba.

The film focuses on three goatherders in the mountains of Sardinia. Pietro, a boy of 17,
loyally helps his father in the herding and milking of their goats. His father Franchiscu,
62, would like his son to stay in the mountains but knows he will probably have to leave to
further his education and his prospects. Their friend Miminu, in his 40s and still unmarried,
knows all his goats by name but faces a future of increasing poverty and isolation. For Pietro,
the lives of his father and Miminu provide reference points against which to measure himself
and consider his future in a changing world.
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JIopanros xusor [ Lorang’s Way

Lorang’s Way

Aycrpanuja / Australia, 68’, 1979.

PEIUTEJb [ DIRECTED BY /Hejeun, Mexayran, Llyaut Mekayran / David MacDougall, Judith MacDougall
/ KAMEPMAH / CINEMATOGRAPHER / HlejBup, Mexayran / David MacDougall / MOHTAJKA / EDITED BY
| DejBun, Mexkpyran, [lyaur Mexayran / David MacDougall, Judith MacDougall / 3BYK / SOUND / Ilyaut
Mexayran / Judith MacDougall / TPOAVIEHT / PRODUCED BY / Fieldwork Films

0Bo je dunmckn noprpet JlopaHra, cTapeunHe mieMeHa TypKkaHa cTouapa y ceBeposa-
nazHoj Keuuju. Behuna mpunagnuka nnemena TypkaHa (yrbyuyjyhu u JIopaHrosor cuHa)
Mucnu 13 he HUXOB HAUMH XXMBOTA OCTATW HETPOMereH W y OyayhHocTH, anu JlopaHr,
KOju je BUZLEO CTIO/bHU CBET, MUCAU Apyrayuje. JIopaHroBa NMYHOCT U HeroBe uieje fova-
paHe cy HaM y pasroBopy € ayTopuMa QuiMa, y u3jaBaMa HeroBux npujaresba u pohaxa,
Kao U y BeroBoM OLHOCY Ca XeHaMa, J1e1I0M U MyLIKapliuMa UCTe CTapocTu u craTyca. OBaj
dun™ je neo Tpunoruje “PasroBopu Ha TypraHu”.

This film is a portrait of Lorang, a senior man among the Turkana herders of northwest-
ern Kenya. Most Turkana (including Lorang’s own son) see their way of life continuing
unchanged into the future. But Lorang thinks otherwise, because he has seen something
of the outside world. The film explores his personality and ideas through his conversa-
tions with the filmmakers, the testimony of his friends and relatives, and observations
of his life with his wives, children, and men of his own age and status. A film from the
“Turkana Conversations” trilogy.
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HoBu hauu / The New Boys

The New Boys

Aycrpanuja / Australia, 100°, 2003.

PEIVUTEJD / DIRECTED BY / Iejeun Mekayran / David MacDougall / KAMEPMAH / CINEMATOGRAPHER
Iejeun Mexnyran / David MacDougall / MOHTAJKA / EDITED BY / lejeup, Mekayran / David MacDougall /
3BYK / SOUND / Iejeun Mexayran / David MacDougall / TPOOYIEHT / PRODUCED BY / Fieldwork Films,
Centre for Cross-Cultural Research, Australian National University

0Baj UM mpaTu XXMBOT Y CTYLEHTCKOM LOMY enuTHe WKone JIyH y ceBepHoj VHaunju.
Hoga rpyna 12-ropuurtbaka 1o1a3u 1a 3allouHe CBOjy IPBY WIKONCKY roauHy. ®unm npatu
BUX0BY 60pbY Na Ha HOBOM MECTY CTBOPE 3ajeNHULLY, UCTPAXYje HUXOBE EMOLUje U pas-
MUUUbaha LOK Ye3HY 3a JOMOM, TYKY Ce, yue U IOCTajy Le0 IPYIHOT uneHTuTeTa. I'pymy
YUHe Zeyaluu pPa3nUYUTOr KapaKkTepa U mopexna. Y 1bUXOBUM Pa3roBOpUMa Ce 3amaxajy
TeMe Kao WITO Cy: arpecuja W paT, HOCTanruja 3a AOMOM, XpaHa, U Kako pasroBaparu C
LYXOBUMa.

Focuses on life in a dormitory at the elite Doon School in northern India. A new group of
12-year-old boys arrives to start their first year at the school. The film follows their strug-
gle to form a community in a new place, exploring their emotional and intellectual lives
as they experience homesickness, fights, classroom teaching, and the stirrings of group
identity. Within the group are boys of varied personalities and backgrounds. Notable are
their conversations, which include such topics as the causes of aggression and warfare,
homesickness, food, and how to speak to a ghost.
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lamour

STUDIO

)~
dotorpadu / Photo Wallahs

Photo Wallahs

Aycrpanuja / Australia, 60°, 1991.

PEIUTEJb / DIRECTED BY / ejBupn Mekayran, Ilyaur Mekayran / David MacDougall, Judith MacDougall /
KAMEPMAH / CINEMATOGRAPHER / [lejeup, Mexayran / David MacDougall / MOHTAJKA / EDITED BY / Iaj
Buxan / Dai Vaughan / 3BVK / SOUND / Ilyaut Mekayran / Judith MacDougall / IPOOYLIEHT / PRODUCED
BY / Fieldwork Films, Australian Film Commission, Australian Broadcasting Corporation

OBo je Gunm o pasnuunTuM nornefmma Ha dpororpadujy. Panwa ce newasa y Macypujy,
M03HATOj T/IaHUHCKO]j IOCTaju y ceBepHOj MHAnju. [TocTaja mpuBnauu Typucte jour oz 19.
Bexa. Y TakBOM OKpyXewy dhoTorpaducarme je youssuBO Ha CBAKOM KOPaKy — Ha ynulama,
nujauama, y mpofaBHuuama, Gotorpadckum cTyamjuma u npusatiuM kyhama. Osaj punm
ynopelyje pa3nuuure craBoBe U TEXHUKE paja I0KanHux pororpada us Macypuja. llpemaa
je dororpaduja y Unauju pazeuna onpehena kynryponourka obenexija, mpukasaHu 06naum
W HAYUHU eHe ymoTpebe CBefoYe U 0 TPUPOAUN U 3HAYajy GoTorpadmje n Ha rnobanHoM
HUBOY.

This is a film about the varied meanings of photography. It is set in Mussoorie, a famous
hill station in northern India which has attracted tourists since the 19th century. In this
setting photography has thrived - in the streets, bazaars, shops, photographic studios,
and private homes. The film compares the diverse work and attitudes of the local pho-
tographers — Mussoorie’s “photo wallahs.” Although photography has developed certain
culturally distinctive features in India, its many forms and uses there tell us much about
the nature and significance of photography throughout the world.
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IloeTuka punMckux cnmka KaHapackux MHpujanaua u kasHaackux Eckuma

SPECIAL PROGRAMME - IMAGES BEFORE US

Poetics of film images of First Nations people and Canadian Inuit

UeTupu ayTopa, YeTUPU PA3NNUUTA eTHUUKA MOPeKNa, YeTUPU IIPUYe Koje Ha ayTeHTUYaH
HauMH cBefoYe 0 JOMOPOLAYKUM KYNTypaMa U HBUXOBUM CaBpeMeHUM MOTOMLUMA.

IIporpam Cnuxke ucnped Hac je mocBeheH 3eM/bU Koja je MOHOCHA Ha CBOjy MYNTUKYNTYpa-
HOCT KOjy IPOMOBUILIE MYyTeM YMETHOCTY, aJl1 U Ha CBOje ayTOpe KOju Ha ayTeHTUYaH HauuH
MIpWYajy 0 TPaaULUju N KyNTYPU U3 Koje Jonase.

[Ipod. Mp Hepenka Peyuh-ToT, ayTopka mporpama, NpeicTaB/ba HaM YMeTHUKE KOju Boje
eTHUYKO MOPEKNO 0, KaHaACcKkuX MHanjanaua u kaHanckux Eckuma (Inuit), wnu ce ocehajy xkao
MPUMIAAHULN TUX KYITYPa U IIPUXBATUIIU CY UX KaO CBOje.

AyTtopu ¢unmoBa nonase u3 pasnuUIUTMX chepa YMETHOCTU U CBUMA UM je 3ajefHUYKO Ja
KOPUCTe YMETHOCT Kako bu mpeucmuranu cBoje mopekno. Ha Tom myTy kopucte u ¢punm kao
W3paXkajHO CpeAcTBo. 3axBasbyjyhu ayTEHTUYHOM IJlacy TUX CTBapasiala U BUXOBOM OLHOCY
TIpeMa KynTypu u3 Koje fonase, yrnosHahemo 6o/be Kanany v Hapoze Koju V 10j XXuse.

Four authors, four different ethnic origins, four stories with authentic testimonies of abo-
riginal cultures and their modern descendants.

The program Images Before Us is dedicated to a country proud of its multiculturalism pro-
moted through art, as well as of its authors who are presenting their native traditions and
cultures in authentic ways.

Prof. M.A. Nevenka RedZi¢-Tot, author of the program, is presenting the artists whose eth-
nic origin is in First Nations peoples and Inuit, or they feel like representatives of these
cultures and have accepted them as their own.

The authors of these films are experienced in different spheres of art, and what they have
in common is that they are using art to reinvestigate their origin. On that journey they are
using film as one of the expressive means. Thanks to the authentic voice of these authors and
their relationship with their native cultures we will be able to know Canada and the people
who live there better.
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Hlo capa HeBuheno / Never Saw It

Never Saw It

Kanapa / Canada, 17°, 2008.

PEIUTEJb / DIRECTED BY / Mouma ®onrep / Mosha Folger / CUEHAPUCTA / SCRIPTWRITER / Moua
®onrep / Mosha Folger / MY3MKA / MUSIC / Munc / Mils / TPOOVLIEHT / PRODUCED BY / Moura ®onrep,
EnBapa, ®onrep / Mosha Folger, Edward Folger

Jo cada HesukeHo je nenom moesunja u Mysuka, 1enoM buorpaduja, a 1en10M MONEMUKA.
To je xpaTka ucTopuja >XMBOTa jedHOr JIHyKa.

Never Saw It is part poetry and music, part biography, and part polemic.
It is a brief history of an Inuk lifetime.
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Moura donrep

Poken je y MikBanyuty y HyHaByTy, C KOpeHu-
Ma y BaHkyBepy, of Majke JIHyuTKe u oua Ame-
puxaHua. Iucao je u ypehusao Muyxmumym
M@za3uH, a Hajuelthe TeMe HEroBUX TEKCTOBA
Cy HOBa NuUlia MHYWUTCKe @QUIMCKe YMETHOCTH,
WHYWUTCKO CTaHOBame U GeckyhHuiu, mpodunm
3ajegHuLA W TPefBOAHUKA IUIEMEHCKOT Jl0Ba.
Buo je MEHTOp Ha BUAEO PaAMOHULMN Ha MuUHBa-
umH Jloyy, a Takohe je Hacrymao Ha dectuBa-
ny Native Earth Performing Arts Festival of New
Plays. VicToBpeMeHoO je mucall u U3Bokay xumxomn
Mys3uke. dunm Jo cada Hesukeno (Never Saw It)
610 je MpuKasaH Ha BuHumemkoM cdecTuBany
ypohennuxor punma (Winnipeg Aboriginal Film
Festival).

Mosha Folger

He was born in Igaluit, Nunavut, with roots in
Vancouver, as the product of an Inuit mother and
an American father. He was a writer and editor at
the Inuktitut Magazine, and the recurring topics
in his texts include emerging Inuit filmmakers,
Inuit housing and homelessness, profile of the
community and hunt leaders. He was a mentor
within the video workshop at Minwaashin Lodge,
also participating in Native Earth Performing
Arts Festival of New Plays. A writer and Hip-
hop performer. Never Saw It was shown at the
Winnipeg Aboriginal Film Festival.
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Ensappa ®onrep

3aBpIINO je eHINIeCKY KHbWKeBHOCT Ha KonyM-
6uja ynusep3sutery y Ibyjopky. Pammo je kao
penmTesb, kaMmepMaH U MoHTaxep. Kao momoh-
HUK pepuTte/ba capahuBao je ¢ MHOro6pojHUM
MO3HaTUM ayTopuma U3 cBeTa (QuaMa, MOMyT
Iutrepa 0’Bpajana, Munomwa ®opmaHa, [lopya
Jlykaca, BpajaHa pe [Tanme uta. YuecTBoBao je y
pazy Bulle LieHTapa Koje Bofe CaMyu YMETHULN.
[Incao je cueHapuje 3a He3aBUCHe BUAEO0-Paso-
Be U ¢unmoBe. HberoBu panoBu cy mpukasaHu
Ha MHOTO6pOjHUM M3noXk6aMa u decTuBanuMa
rMpoM cBeta. TOKOM Bulle TOAUHA PaAMo je Kao
IpefaBayvy y OKBUPY pafUOHUIIE 33 BUAEO MPO-
LYKUWjy HaMerbeHy lIeHTPUMaA Koje BOZE CaMu
YMETHULIMN.

Edward Folger

He graduated in English literature at the
Columbia University, New York. He works as a
director, cameraman and editor. As an assistant
director he worked with numerous renowned
artists of film world, such as Peter O’Brian,
Milos Forman, George Lucas, Brian de Palma etc.
He participated in activities of several artist-
run-centers. He wrote scripts for independent
video works and films. His works have been
shown at numerous exhibitions and festivals all
over the world. For several years he had worked
as a lecturer within the workshop on video
production for artist-run-centers.

Hanyk Takcu / Nanook Taxi

Nanook Taxi

Kanapa / Canada, 78’, 1978. (2009.)

PEIUTEJb / DIRECTED BY / EnBapa, ®onrep / Edward Folger / CLLEHAPUCTA / SCRIPTWRITER / EnBapa,
®onrep / Edward Folger / KAMEPMAH / CINEMATOGRAPHER / ITon I'nukmas / Paul Glickman / MOHTAJKA
/ EDITED BY / EnBapa, ®onrep / Edward Folger / 3BYK / SOUND / Iledpwu JI. Xejc, Inx Bopucex / Jeffrey L.
Hayes, Dick Vorisek / TIPOAYIEHT / PRODUCED BY / Ileppu M. Xejc, EnBapn, ®onrep / Jeffrey M. Hayes,
Edward Folger

HaHyK >XUBW Ha JanekoM W W30/10BAHOM CEBEepY U CBAKOAHEBHO ce Gopu ma obesbenn
xn1e6 3a CBOjy MOPOAULLY. JefHOra faHa, Ha 6enum cremama Kpaj ApKTUKa, U3Lajy ra mero-
Be jenuHe caHke. HaHyk Taza opnydyje na ofie y rpaj u MOTPaXXu HOB HAaYMH 3apaje.

Nanook lives in a distant, isolated northern area and struggles to provide bread for his

family every day. One day his old sled breaks up in the white steppes near the Arctic.
Nanook then decides to go to the city and look for a new way of earning money.
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IIpucehamwe Ha UHUHUMayuH
Remembering Inninimowin

Remembering Inninimowin

Kanapa / Canada, 78’, 2010.

PEIUTEJD / DIRECTED BY / Ilync Apura Kyctauus / Jules Koostachin / CHEHAPUCTA / SCRIPTWRITER /
IIync Aputa Kycrauun / Jules Koostachin / KAMEPMAH / CINEMATOGRAPHER / Ilync Apura Kycraunx
/ Jules Koostachin / MOHTAJKA / EDITED BY / Ilync Aputa KyctaumH / Jules Koostachin / TPOOVIIEHT /
PRODUCED BY / Ilync Apura Kycrauus / Jules Koostachin

Cehawe HaQ UHUHUMQAYUH je TIPOU3BOJ, LBOTOANLIFET JOKYMEHTapHOT GUAMCKOT ITPojexTa
6asupaHor Ha NWYHOM IYTOBAY ayTOpKe, YnaHule mneMeHa Kpu, koja mouumwe aa ce
npuceha cBOT MaTepwher — UHUHUMayMH je3uka.

Remembering Inninimowin is a two-year long documentary film project on the personal

journey of a Cree woman, the documentarist, as she starts to remember her first lan-
guage, Inninimowin.
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ITync Aputa Kyctaumn

TTopeknoM je U3 UHAMjAHCKOT IleMeHa ATaBa-
m1cKarT, a y MycoHujy cy je onrajunv 6aba u nena
KOjy Cy TOBOPUAN KPYU je3uKoM. Jlunnomupana je
Ha MporpaMmy 3a Jlene yMeTHOCTU YHUBep3uTeTa
Konkopzauja, Ha kaTeppw 3a mosopuiwre. 06ja-
Buna je Behu 6poj pamoBa w 6una mpopyLeHT
KpaTKuX uIMoBa W ABa AyroMeTpaXkHa UrpaHa
¢unma. Cuexapuo 3a ¢unm I[lonommweHu aHkeo
0CBOjUO je Harpany Ha Female Eye Festival-y y
ToponTy. IIync pagu y MHAMjaHCKO]j 3ajeAHNLIN Y
obnacTuma couujanHor paja u ymeTHoctu. He-
IaBHO je 3aBplLIMJa MOCTAUIUIOMCKE CTyAMje Ha
Vuusepsurery Pajpcon (Ryerson University) us
0671aCTU LOKYMEHTapHUX MeIuja, ¢ TocebHUM
(boKycoM Ha ;,OMOPOZAYKO CTAHOBHUIITBO Y Me-
amjuma.

Jules Arita Koostachin

By origin she is Attawapiskat First Nation who
is raised by her Cree speaking grandparents
in Moosonee. She graduated from Concordia
University’s Fine Arts Program, with a Major in
Theatre. She published many works, produced
short films, and two feature length screenplays.
The screenplay of the film Broken angel won
the prize at Toronto Female Eye Festival. Jules
has been working in the Aboriginal community
in fields of both social work and the arts. She
recently completed the Documentary Media
Graduate Program at Ryerson University with a
focus on Indigenous media.
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JInca Pucanex

Pozuna ce n uikonosana y ®uHckoj, a paHac
>XMBU Y APBEHO] KONUOU Y TYCTOj LIYMU UCTOY-
Hor OHTapwja. Y CBOM W30J10BaHOM CTYAUjY OHA
C/MKa, MULIe W IIPUIIPEMaA Ce 33 CHUMare Gui-
MOBa. 3aBplIMJA je MacTep CTyauje y obnactu
IPYLITBEHUX HayKa, Ha CMEPY MACOBHUX KOMY-
HUKaluja.

[Tocne mpecemerwa y Kanany 3amouena je xa-
pUjepy Vv BU3YEIHUM YMETHOCTMMA. Buna je
nyTyjyhu npenaBay Ha TeMy yMeTHocTU. Hapo-
YUTO je MHTepecyjy MuTama MYNITUKYNTypanu-
3Ma W YMETHOCTU CeBepHOAMepuukux MHauja-
Haua u inyura.

Liisa Rissanen

Born and educated in Finland, she now lives
in a log cabin in the middle of woods in the
Eastern Ontario. In her isolated studio setting
she paints, writes and prepares for film shoots.
She received Masters in Social Sciences majoring
in Mass Communication.

After moving to Canada she embarked on
a career in visual arts. She travelled as an
art lecturer. She is especially interested in
the questions of Multiculturalism and North
American Aboriginal and Inuit art.
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Pexe koje nporuuy [/ The Way of Rivers

The Way of Rivers

Kanapa / Canada, 30, 2009.

PEIOWUTEJb / DIRECTED BY / JIuca Pucanen / Liisa Rissanen / CLIEHAPYUCTA / SCRIPTWRITER / JIuca
Pucanen / Liisa Rissanen / KAMEPMAH / CINEMATOGRAPHER / JIuca Pucanen |/ Liisa Rissanen /
TMPOOVIIEHT / PRODUCED BY / JIuca Pucaxen / Liisa Rissanen

JlpyLITBEHO aHT@)XOBaHW IOKYMEHTApall Koju HaM Y PemopTakHoj GOpMu TipeHoCH TIpu-
4y 0 mpoTecTuMa MHaujaHaua Koju xuse y okonuuu OtaBe. OHU ce 60pe IPOTUB ofNaramwa
YPaHWjYMCKOT 0TIIafa Ha CBOM 3eMJBULLTY.

This socially engaged documentary in form of a news report presents the story on pro-

tests of First Nations persons living in vicinity of Ottawa. They are fighting against stor-
age of uranium waste on their land.
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48
14
15

16
68

17
49
18
50
4
19
20
21
22
23
24
51
25
52
26

27
53

28
69

29

Bumahnu metax
Boxe aparu, wta Haw Muxa paan
Boxypymuje us benrana

Bena I'ocrie Ha Canuma
Bpeme 6apmeHa

Inan
'HaBa
I'pruap u3 bununca

Heua Pamunuje

Ilo capa HeBubeHo

Hocana y Pajy: dunm o putyanHum
ocehajuma

Emanyen

JKnBeTH Kao 0buuaH CBeT
JK1BOT, MpUKIBYYeHWja U OLPXXUBU Pa3Boj
jenHor KoxkoTa

3aryxatbe You Tube

3emsba 3eMJbU: TPUPOAHO CaXparbuBatbe
¥ AHTIUKaHCKa LIPKBa

37MaTHU OXXWUIbLIN

MuanjaHuM TIOTTYT HAc

JeIVMHCTBO Y KyNTypU

Kanennh, mocnentsu nanu rpazacke
Mujale

Kypackv bybaBHUK

Kyuxu katysu

JlenknHe kyBapuie
JlopaHroB XXnBOT

Jbybag, cpiie, ipujatesbn
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54
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57
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59
76
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61
36
37

38
77
62
63
39

40
41
42
43

44
71

45

Majxe 3a 15 LeHTW [10 MUHYTY
MaxenoHim y Victanbyny
Meceir y Tebu

MeTanuu n3 Bajcke

Muuvza

Mysuuap

Hanyk Takcu

Hanpen-nasan

Hosu haiun

Horaj n Kpumckn Tatapu — ycMeHo
npenamwe

Onucejn
OceTuTn Basnyx

[TecMa Ha XOPU30HTY
[Ipucehatse Ha MHUHUMAYUH
[Tpuue ViTenmena

[Tyt rocriobe Monku

Iyt jenne vutn - TOU

[yt Hane

[yt y canneHc

Pasbujenn Meceir

Pexe xoje mpoTuuy

Pusom

Pyratse hasona (cehatbe Ha narmor)
Pycame mazajy y 3abopas

Carpam xykepe

CMHIMKAT cakyTUubavya
Cnuke mpep HAIMM OUUMa
Cymepxepojn

®aTamopraHa Jocumna Hoeaka u mayium
doTorpadn

[IBehe Ha mpo3opy
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19
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49
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48

40
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35
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26
28
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21
69
29

31
33
54
30

A song on the Horizon
Avoyage of athread - G. F. I.

Back and Forth

Bohurupees of Bengal

Bored in Heaven: a film about ritual
sensation

Cattle - breeders’ cabin from Kuce

Earth To Earth: Natural Burial and The
Church of England
Emanuel

Feeling the Air

Gnawa
Golden Scars

Herb Friday

I dream of Mummers
Images Before Us
Indians Like Us
Itelmen Stories

Josip Novak’s Mirage and the Spiders

Kalenic, the Last Days of a City Market
Kitchen Wisdoms
Kurdish Lover

Living Like a Common Man
Lorang’s Way
Love, Heart, the Friends

Macedonians in Istanbul
Metal Workers from Vajska
Mishina

Mothers 15 Cents a Minute

75
74
56

14
16

71

76
62
39

41
43

38
50
63

45
17
60
32
34
70
36
18
57
77
37
68
22

52

23

Nanook Taxi
Never Saw It
Nogay and Crimean Tatars - Oral History

Oh my dear God, What Our Mika is Doing
Our Lady of Sali

Photo Wallahs

Remembering Inninimowin
Rhizome
Rusalje are falling to Oblivion

Scavanger’s Union
Superheroes

The Broken Moon

The Children of Raminia

The Devil Mocks Us (Remembering the
Lapot)

The Flowers at the Window

The Hunger

The Molky Way

The Moon Inside You

The Musician

The New Boys

The Path of Hope

The Potter from Binis

The Ulysses

The Way of Rivers

The Way to Sundance

Time of the Barmen

Trials, Tribulations and Sustainable
Development of a Cock

Unity Through Culture

Zaguzanje You Tube
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68
52

69
70
71

49

38
62

40

68

21

24

41

52

35

55

AVCTPAJIUJA [ AUSTRALIA

Bpeme 6apmena / Time of the Barmen
JenunctBo y xyntypu / Unity Through
Culture

Jlopanros xusot / Lorang’s Way
Hoeu hauu / The New Boys
®oTorpadu / Photo Wallahs

BEJITMJA / BELGIUM
T'HaBa / Gnawa

BPA3MIJI /BRAZIL
Pa36ujenn Mecel / The Broken Moon
Pusom / Rhizome

BYTAPCKA / BULGARIA
Camwam kykepe / I dream of Mummers

BEJIMKA BPUTAHUJA [/ UK

Bpeme 6apmeHa / Time of the Barmen
JKuBeTu Kao o6uuan ceer / Living Like a
Common Man

3emsba 3eMJbU: IPUPOLHO CaXparmbUBambe
u AnrnukaHcka upksa / Earth To Earth:
Natural Burial and The Church of England

TPYKA / GREECE
CMHAMKAT cakyrmbava / Scavanger’s Union

IOAHCKA / DENMARK
JeausctBo y kynTypm / Unity Through
Culture

ECTOHMJA / ESTONIA
IIpuye Vtenmena / Itelmen Stories

M3PAEJI / ISRAEL
Hampen-Ha3sap, / Back and Forth

15

21

68
58

74
19

51
75
76

77
42

45

31

36

43

18

35

MHIUJA |/ INDIA

Boxypynuje u3 Benrana / Bohurupees of
Bengal

JKuBeTtu Kao obuyaH ceert / Living Like a
Common Man

UTAJINJA [ ITALY
Bpeme 6apmena / Time of the Barmen
Oceruty Baspyx / Feeling the Air

KAHAJIA [ CANADA

Io capa HeBuheno / Never Saw It
Hocapna y Pajy: dunm o puryanHum
ocehajuma / Bored in Heaven: a film about
ritual sensation

3naTHu oxxusblim / Golden Scars
Hanyx Takceu / Nanook Taxi
Ipucehamwe Ha iHuHuMaymH /
Remembering Inninimowin

Pexke xoje mpotuay / The Way of Rivers
Cnuke npep, HaWIMM oyuMma /

Images Before Us

IIBehe Ha npo3opy / The Flowers at the
Window

MAKEZIOHMJA / MACEDONIA

MakenoHum y Mctanbyny / Macedonians in
Istanbul

Iyt Hapne / The Path of Hope

HEMAYKA / GERMANY
Cymepxepoju / Superheroes

PYMVHHUJA / ROMANIA
I'pruap u3 Bunuca / The Potter from Binis

CAJl / USA
IIpuue MtenmeHa / Itelmen Stories
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32
48
14
17
20
23
26

28
29

33
34
59
61
63
39

44

56

50
25
27
32

CJIOBAYKA / SLOVAKIA
Mecew y Te6u / The Moon Inside You

CPBUJA / SERBIA

Bwmbanu nmerak / Herb Friday

Boxe aparu, mta Hawr Muka pagu / Oh my
dear God, What Our Mika is Doing

Tnap, / The Hunger

Emanyen / Emanuel

3aryxame You Tube / Zaguzanje You Tube
Kanenuh, nocnenwu aaum rpaacke mumjaue /
Kalenic, the Last Days of a City Market
JlenkuHe kyBapuue / Kitchen Wisdoms
Jby6as, cpue, npujatessu / Love, Heart, the
Friends

MeTtanuu u3s Bajcke / Metal Workers from
Vajska

Mys3uyap / The Musician

ITecMa Ha Xopu3oHTY / A song on the Horizon
IIyT jenxe Hutu - I'OM / A voyage of a
thread - G. F. L.

Pyrawe haBona (cehamwe Ha nanot) / The
Devil Mocks Us (Remembering the Lapot)
Pycame mapajy y 3a6opas / Rusalje are
falling to Oblivion

daramopraHa Jocuna HoBaxa u mayum /
Josip Novak’s Mirage and the Spiders

TYPCKA / TURKEY

Horaj n Kpumcku Tatapu — ycMeHo
npepame / Nogay and Crimean Tatars - Oral
History

®OPAHIIVCKA / FRANCE

Jeua Pamunuje / The Children of Raminia
Mupvjarum nomyT Hac / Indians Like Us
Kypacku syb6aBaux / Kurdish Lover
Mecew y Te6u / The Moon Inside You

16
54

22

53

37

30

32
57
60

XPBATCKA / CROATIA
Bena l'ocne Ha Canuma / Our Lady of Sali
MwuumHa / Mishina

IIPHA TOPA / MONTENEGRO

JKuBOT, NpUK/bYYEHUja U OAPXUBU Pa3Boj
jemuor Koxora / Trials, Tribulations and
Sustainable Development of a Cock

Kyuxu karyHu / Cattle - breeders’ cabin from
Kuce

IIBAJIIAPCKA / SWITZERLAND
Iyt y canpenc / The Way to Sundance

IITTAHM]JA / SPAIN

Majxke 3a 15 ueHTy mo Mmunyty / Mothers 15
Cents a Minute

Meceu y Te6u / The Moon Inside You
Oauceju [ The Ulysses

Iyt rocnoke Monku / The Molky Way
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KOHTAKTH / CONTACTS

Bumbanu nmerak
Herb Friday

KonTaxT / Contact
Tony6 PapoBanoBuh / Golub Radovanovi¢

Boxe pparu, nita Haur Muka paau

Oh my dear God, What Our Mika is Doing

KouraxkT / Contact
Io6pusoje Mantenuh / Dobrivoje Panteli¢

Boxypymuje us Benrana
Bohurupees of Bengal

KonTakT / Contact

Jananyoj Manpan / Dhananjoy Mandal
Anpeca / Address

South Duilya

P.0.-Duilya, Howrah 711302
India

Kourakt Tenedox / Phone
+913326791724

EnekTpoHcka agpeca / E-mail
dhanananjoydir@gmail.com
Be6cajt / Website
www.filmdirectordhananjoy.com

Bena I'ocrie Ha Canuma
Our Lady of Sali

KonTakT / Contact

Anexcej ITaBnoBcku [ Aleksej Pavlovsky
Appeca / Address

HRT - Redakcija programa za kulturu
Prisavlje 3

1000 Zagreb

Hrvatska

KonTaxT Tenedon / Phone
+38516342290

EnekTpoHcka agpeca / E-mail
a.pavlovsky@hrt.hr

Be6cajt / Website

www.hrt.hr
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I'nap,
The Hunger

KonTakT / Contact

Mapwuja ITenuuh / Marija Penéi¢
Apnpeca / Address

EnmpoMoHT Buzeo mponykiuja
Iparouresa 66

TL, ,,Conutep” nox. 16

18300 IIupor

Cpbwja

KonTaxkT Tenedox / Phone

+38110312419, +381631224865

EnexTpoHcka appeca / E-mail
marija.pencic@gmail.com

EnekTpoHcka agpeca / E-mail
cosmintiglar@gmail.com

Ieua Pamuuuje
The Children of Raminia

KonTakT / Contact

Kutpu BjenBenu [ Quitterie Bienvenu
Apnpeca / Address

59 rue de Coulmiers

33400 Talence

France

Kourakt Tenedo / Phone
+33662594203

EnexTpoHcka aapeca / E-mail
g.bienvenu@free.fr

I'naBa
Gnawa

KonTakT / Contact

Onusuje Oexexen /[ Olivier Dekegel

Anpeca / Address

135 rue Tenbosh

1050 Brussels

Belgium

KonraxT Tenedou / Phone
+32478810574
EnexTpoHcka agpeca / E-mail
lulliv@hotmail.com

I'pryap us bunuca
The Potter from Binis

KonTakT / Contact

Kocmuu Turnap / Cosmin Tiglar
Anpeca / Address

Str. Stefan Octavian losif

bl.D6

ap.9

300108 Timisoara

Romania

KonraxT Tenedon / Phone
+40722628698

Iocana y Pajy: punm o puryanHum
ocehajuma

Bored in Heaven: a film about ritual
sensation

KonTakt / Contact

Kenet JIun / Kenneth Dean
Apnpeca / Address

3434 McTavish St.
Montreal

Quebec

H3A 1X9 Canada

KonTaxT Tenedon / Phone
+15143986742
EnexTpoHcka aapeca / E-mail
Kenneth.dean@mcgill.ca

Emanyen
Emanuel

KonTaxT / Contact

MnapeH Crajub / Mladen Staji¢
Appeca / Address

Tanaunjea 177/21

11000 Beorpan

Cpbuja

KonTtaxT Tenedon / Phone



KOHTAKTH / CONTACTS

+381112154196
EnexTpoHcka aapeca / E-mail
Mladen899@yahoo.com

JXuBeTun xao 06uyaH cBeT
Living Like a Common Man

KonTakT / Contact

Mapwuo Pyren / Mario Rutten

Anpeca / Address

Department of Anthropology and Sociology
Spinhuis building room 209

OZ Achteburgwal 185

1012 DK Amsterdam

The Netherlands

KoutaxT Tenedos / Phone
+31205252236/2614

EnexTpoHcka aapeca / E-mail
Livinglikeacommonman2011@gmail.com
Beb6cajt / Website
http://sites.google.com/site/
livinglikeacommonman/

JXnBOT, MPUK/bYIEHUjA U OAPKUBU
Pa3Boj jepHoOr KOKOTA

Trials, Tribulations and Sustainable
Development of a Cock

Kouraxkt / Contact
Bnapumup Ieposuk / Vladimir Perovi¢
Anpeca / Address

[Manunhesa 20/18

11000 Beorpan,

Cpbwja

KouTtaxT Tenedou / Phone
+381112639251
+381638934172
EnexTtpoHcka aapeca / E-mail
biliv@sbb.rs

3aryxatbe JyTjyo
Zaguzanje You Tube

KouraxkT / Contact

Cno6opan Cumojnosuh / Slobodan
Simojlovié¢

Anpeca / Address

PTC - My3unuka penakuuja
TaxoBcka 10

11000 Beorpan

Cpbuja

KonrakT Tenedox / Phone
+381113211269
EnexTpoHcka aapeca / E-mail
Muzicka_kzp@rts.rs

3eMsba 3eMJbU: MIPUPOAHO
caxparmuBame U AHTTIMKaHCKa LPKBa
Earth To Earth : Natural Burial and The
Church of England

KonTakT / Contact

Capa Tomac / Sarah Thomas

Anpeca / Address

Isafjardarvegur 6 - Bogghus

410 Hnifsdalur

Isafjardarvegur

Iceland

EnexTpoHcka aapeca / E-mail

s.thomas woodlandburialfilm@yahoo.co.uk

3N1aTHU 0XWbIUN
Golden Scars

KonurakT / Contact

Anexcanapus Byapo-®ypuuje / Alexandrine

Boudreault - Fournier

Appeca / Address

1664 Avenue Bennet

Montreal (Quebec)

Canada

Konraxr Tenedot / Phone
+15145446012

EnexTpoHcka agpeca / E-mail
a.boudreault-fournier@videotron.ca
cimarronproductions@gmail.com
Beb6cajT / Website
www.goldenscars.com

MHpujaHuu momyT Hac
Indians Like Us

KonTakT / Contact

Cuneu XXakmeHn / Sylvie Jacquemin
Apnpeca / Address

Camera Lucida Productions

89 rue Oberkampf

75011 Paris

KonraxT Tenedon / Phone
+33(0)662780623

EnexTpoHcka aapeca / E-mail
sylviej@me.com

Be6cajt / Website
www.indianslikeus.wordpress.com

JeBMHCTBO Y KynTYypn
Unity Through Culture

KonTakT / Contact
Kpuctujau Cyp / Christian Suhr
Apnpeca / Address

Section of Anthropology
Aarhus University

Moesgaard

8270 Hgjbjerg

Denmark

KonTaxT Tenedon / Phone
+4531600031

EnexTpoHcka appeca / E-mail
suhr@hum.au.dk

Be6cajt / Website
http://wwwyoutube.com/user/
TakeCareOfOurCulture

Kanenuh, nocnepiwu nanu rpaacke
nujaue
Kalenic, the Last Days of a City Market

KouraxkT / Contact
VBan BykoBuh / Ivan Vukovi¢



KOHTAKTH / CONTACTS

Kypacku /by6aBHUK
Kurdish Lover

KonTaxT / Contact

Hukon Kpem / Nicole Craime
Appeca / Address

19 rue de la République
13200 Arles

KonraxT Tenedon / Phone
0490496966

EnekTpoHcka agpeca / E-mail
contact@lesfilmsdupresent.fr
Be6cajt / Website
www.lesfilmsdupresent.fr

Ky4yku xaTyHu
Cattle — breeders’ cabin from Kuce

KonTaxT / Contact

JIparan Jouosuh, Pape Jouosuh / Dragan
Jocovi¢, Rade Jocovic

Appeca / Address

Bpaiiana Bpaiarosuha 84/87
81000 IToaropuua

Upna l'opa

KonTaxT Tenedon / Phone
+38220625450
+38269352769
EnexTpoHcka aapeca / E-mail
riv@t-com.me

JleHKuHe KyBapule
Kitchen Wisdoms

KonTakT / Contact

Munau Munocasmesuh / Milan
Milosavljevi¢

Apnpeca / Address

Bynesap 3opata Bunhuha 179
11070 Beorpan

Cpbuja

KonTaxT Tenedon / Phone
+381(0)63519163
EnexTpoHcka aapeca / E-mail

84

dedejanovic@gmail.com
Beb6cajt / Website
www.dksg.rs

Jby6aB, cpue, mpujaTessu
Love, Heart, the Friends
KonTakT / Contact

Mwunan MunocasmweBuh / Milan Milosavljevié

Anpeca / Address

Bynesap 3opana Bunhuha 179
11070 Hosu Beorpan

Cpbuja

KonTaxkT Tenedon / Phone
+38162267892

EnexTpoHcka aapeca / E-mail
alternative@dksg.rs

Beb6cajt / Website
www.dksg.rs

Majke 3a 15 HEHTU IO MUHYTY
Mothers 15 Cents a Minute

KonTakT / Contact

Promofest Franc Planas
EnexTpoHcka aapeca / E-mail
info@promofest.org

BebGcajT / Website
www.promofest.org

MakepnoHuu y Victanoyny
Macedonians in Istanbul

KonTakT / Contact
Enusabera Konecka / Elizabeta Koneska

Mecew y Te6u
The Moon Inside You

KonTakT / Contact

IIvjana ®abujaxosa / Diana Fabianova
Anpeca / Address

Na Vrsku 12

Bratislava 81101

Slovakia

KouTtaxT Tenedon / Phone
+421907723244
EnektpoHcka agpeca / E-mail
diana.fabianova@ubak.eu
BebcajTt / Website
www.mooninsideyou.com

MeTanuu u3 Bajcke
Metal Workers from Vajska

KouraxkT / Contact

BukTop ®urypoecku / Viktor Figurovski
Anpeca / Address

PT Bojeoauue

CyTjecka 1

21000 Hoeu Cap,

Cpbuja

KouTtaxT Tenedou / Phone
+381216623556
EnexTpoHcka aapeca / E-mail
dop@rtv.rs

MuuinHa
Mishina

Kouraxkt / Contact

Ana Bajnp / Ana Wild
Anpeca / Address

Muzej Slavonije

Trg sv.Trojstva 6

31000 Osijek

Hrvatska

KouTtaxkT Tenedou / Phone
+385958660951
EnekTpoHcka agpeca / E-mail
ana.wild@mso.hr

Be6cajrt / Website
www.mso.hr

Mysuuap
The Musician

Kouraxkt / Contact

Munan MunocaemeBuh / Milan Milosavljevi¢



KOHTAKTH / CONTACTS

Anpeca / Address

Bynesap 3opana Bunbuha 179
11070 Hosu Beorpap,

Cpbuja

KouTtaxT Tenedou / Phone
+38162267892

EnexTpoHcka aapeca / E-mail
alternative@dksg.rs

Hampen-Ha3sap,
Back and Forth

KouraxkT / Contact

Kapa Camochux / Cara Saposnik
Anpeca / Address

Ruth Diskin Films Ltd.

P.0.Box 7153

91071 Jerusalem

Israel

KouTtaxT Tenedou / Phone
+97226724256

EnextpoHcka aapeca / E-mail
cara@ruthfilms.com

BeGcajT / Website
www.ruthfilms.com/back-and-forth.html

Horaj n Kpumcku TaTapu - ycMeHo
npepamwe

Nogay and Crimean Tatars - Oral
History

KonTakT / Contact
®yupa 03jyT / Funda Ozyurt

Onuceju
The Ulysses

KonTakT / Contact

AraTa Mauujauwex / Agatha Maciaszek
Apnpeca / Address

C/Meson de Paredes 59

28012 Madrid

Spain

KonTaxT Tenedon / Phone

+34660869634
EnexTpoHcka aapeca / E-mail
agathu@gmail.com

Beb6cajt / Website
www.losulises.com

OceTuTn Basnyx
Feeling the Air

KouraxT / Contact

Manyene Yexoneno / Manuele Cecconello
Apnpeca / Address

Via Manzoni 20

24067 Sarnico (BG)

Italy

KourakT TenedoH / Phone
+393356464189
EnexTpoHcka aapeca / E-mail
info@prospettivanevskij.com
Bebcajt / Website
www.sentirelaria.it

ITecMa Ha XOPU3OHTY
A song on the Horizon

KonTaxT / Contact

Bopucnae Xnoxat / Borislav HloZan
Anpeca / Address

PTB BojBonnna

IlokyMeHTapHO 06pa30BHU MPOrpaM
CyTjecka 1

21000 Hosu Cap,

Cpbuja

KourakT Tenedou / Phone
+381216623556

EnexTpoHcka appeca / E-mail
dop@rtv.rs

IIpuye TenmeHa
Itelmen Stories

KonTaxT / Contact
JIuBo Hurnac / Liivo Niglas

Iyt rocniohe Monku
The Molky Way

KonTakT / Contact

Promofest Franc Planas
Apnpeca / Address

Naciones 12, 40D

28006 Madrid

Spain

EnexTpoHcka aapeca / E-mail
info@promofest.org

Be6cajt / Website
www.promofest.org

Iyt jense HuTH — TOU
Avoyage of a thread - G. F. L.

KonTakT / Contact
He6ojuma Mnuh / Nebosa Ili¢

IlyT Hape
The Path of Hope

KouraxkT / Contact

AnvTa lopruecka / Anita Gorgieska
Apnpeca [ Address

NU Muzej Kumanovo

Ul.Done Bozinov 24

R.Makedonija

KonrakT Tenedox / Phone
0038975290929

EnexTpoHcka agpeca / E-mail
ani_gorgieska@yahoo.com

ITyT y canpeHc
The Way to Sundance

KonTakT / Contact

Muren Beute / Miguel Béchet
Apnpeca [ Address

Route de Villars-Vert 40
1752 Villars-sur-Glane
Switzerland

KonraxT Tenedon / Phone
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KOHTAKTH / CONTACTS

+41 26 40119 48
EnexTpoHcka aapeca / E-mail
Johnny.b@live.fr

Pa36ujenu Mecely

The Broken Moon

KonTakt / Contact

W3abena Banrucra / Isabela Baptista
Be6cajt / Website
http://www.thebrokenmoonmovie.com
http://www.enigmafilmes.com.br/trailers

Puszom
Rhizome

KonTakT / Contact
Associazione Zone Onlus
Anpeca / Address

Via R. De Nobili 13

Roma

Italy

KourakT Tenedon / Phone
+390696844751
EnekTpoHcka agpeca / E-mail
assozoe@zoeonlus.it

Pyramwe haBona (cehamwe Ha namor)
The Devil Mocks Us (Remembering the
Lapot)

KonTakr / Contact
Iparan Mapjanosuh / Drgan Marjanovic

EnexTpoHcka aapeca / E-mail
lazamontaza@gmail.com

Beb6cajt / Website
www.youtube.com/watch?v=RN_XaLY2Q-E

CamaM Kykepe
[ dream of Mummers

KouTaxkT / Contact

Apena Ileesa / Adela Peeva
Apnpeca / Address

1164 Sofia

Bulgaria

Babuna planina str.

KontaxT Tenedou / Phone
+35928626572
EnexTpoHcka aapeca / E-mail
adelamedia@adelamedia.net

CUHAMKAT caKyIUbaya
Scavanger’s Union

KonTakT / Contact

Mapwuna Jlane3u / Marina Danezi

Anpeca / Address

64 JToannou Drosopoulou Str 11257

Athens

Greece

EnexTpoHcka appeca / E-mail
marinadanezi@yahoo.gr

Beb6cajt / Website
www.youtube.com/watch?v=mj8ZELDDkMc

Pycasme mapajy y 3abopas
Rusalje are falling to Oblivion

KonTaxt / Contact

Kamenko Katuh / Kamenko Kati¢
Apnpeca / Address

BnajkoBuhera 5

11000 Beorpan,

Cpbuja

KonTaxT Tenedon / Phone
+381656120343

86

Cnuke mpej, HalIUM OYMMa
Images Before Us

KonTakT / Contact

Hena Tot / Nena Toth
Anpeca / Address
1711-400 Slater St.
Ottawa, Ontario K1R 757
Canada

KonraxT Tenedou / Phone
+6135948458

EnexTpoHcka aapeca / E-mail
Nena_toth@rogers.com

Cymepxepoju
Superheroes

KonTakT / Contact

Janexk Pomepo / Janek Romero
Apnpeca / Address
Breisacherstrasse 24

81667 Miinchen

Germany

Kourakt Tenedo / Phone
+491728614907
EnexTtpoHcka aapeca / E-mail
info@romerofilm.de

Beb6cajt / Website
www.romerofilm.de/index.php?/tv-
produktionen/superhelden/

daramopraHa Jocuna HoBaka u mayum
Josip Novak’s Mirage and the Spiders

KourakT / Contact

Mwunan Munocasmesuh / Milan Milosavljevi¢
Apnpeca / Address

Bynesap 3opana Bunkuha 179

11070 Beorpan

Cpbuja

Kourakt Tenedo / Phone

+38162267892

EnexTpoHcka aapeca / E-mail
alternative@dksg.rs

IIBehe Ha mpo3opy
The Flowers at the Window

KonTaxT / Contact

‘hosauu IMpunuuranu / Giovanni
Princigalli

Bebcajt / Website
www.italiandoc.it/area/public/wid/TNT/
scheda.htm
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decTtuBan je peannsoBaH cpeacTBUMa

The Festival Was Sponsored by

MUWHMUCTAPCTBA KVIITYPE PENIYBJIMKE CPEUJE
THE MINISTRY OF CULTURE OF THE REPUBLIC OF SERBIA
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Ipujaremsu ®ecTuBana
Friends of the Festival
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